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PUPAČIĆI OD ISKONA DO DANAS

Pupačići – kao dio poljičkog plemstva

zvanog didići

Sažetak

U radu se donosi povijesni prikaz obitelji Pupačić, preciznije rečeno obiteljskoga 
stabla iz kojega je i ponikao Josip Pupačić. U kontekstu postavljenog, autor rada je, 
pozivajući se na različite izvore, prikazao Pupačiće kao pripadnike poljičkog plemstva  
zvanog didići koji su se stalno naselili na svojoj nasljednoj i neotuđivoj zemlji – ple-
menštini čije se plemensko zemljište nazivalo didovina. Doprinos u radu se ogleda i u 
osobnim zapisima etimoloških predaja.

Ključne riječi: 
didići, Kostanje, obiteljsko stablo, Pupačići, Slime

Predaja govori da su se 949. godine, doselivši se iz Bosne nakon ubojstva 
hrvatskog kneza ili kralja Miroslava, naselili u Poljicima u Zvečanju i Ostrvici 
hrvatski didići – osnivatelji Župe poljičke, koji nastaniše tada nenaseljeno 
područje uglavnom Doca Donjeg, Doca Gornjeg, Sitnoga, Dubrave, Gata, 
Čišle, Zvečanja i Kostanja. Didići su bili potomci hrvatskih selidbenih plemena.  
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Kao poljički plemići, stalno su se naselili na svojoj nasljednoj i neotuđivoj 
zemlji – plemenštini čije se plemensko zemljište nazivalo didovina. 

Poljičko plemstvo bilo je podijeljeno na obitelji ugarske gospode zvane 
„vlastela“ i obitelji starosjedilačke gospode zvane „didići“.

Slika 1. Veliki i mali pečat Poljičke republike

U listu „Poljica“ koji izdaje poljički dekanat, u broju 12 iz 1987. godine, 
povjesničar Marko Mišerda pod naslovom Tragovima poljičke prošlosti, između 
ostalog, navodi preslike i prijevode rukopisa dokumenata (popisi poljičkih 
obitelji) koji se po njemu nominalno navezuju na poznati boravak Bele IV. u 
Dalmaciji 1241., a zapravo očituju mnogo kasnije stanje, odnosno povezanost 
s poznatim popisima iz 1778. i 1779. godine.

Iz prijevoda rukopisa u nastavku izdvajam samo ono što je povezano s 
Kostanjem i kostanjskim obiteljima.

„Godine 1241., kralj Bela IV (sin Andrije II), priđe iz Ugarske u Dalmaciju 
i u provinciji poljičkoj nađe obitelji ugarske gospode, vlastele …“

1. Popis vlastelinskih obitelji (ugarska gospoda) 
Obitelj Jerončić vodi se u Kostanju, dok za Radovčiće koji su na 
popisu nije naznačeno mjesto u kojem bivaju. 
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2. Popis didićkih obitelji (starosjedilačka gospoda)  
U popisu didićkih obitelji u katunu Kostanje popisane su sljedeće 
obitelji: Gojsalić, Mandalinić, Marasović, Okačić, Pupačić i 
Tičinović. Preslik izvornog dokumenata (slika 2) navedenog popisa iz 
lista „Poljica“ 12/87, (NSB, R 5751, f. 1):

Slika 2. Popis poljičkih obitelji DIDIĆA, str. 1.
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Tragom svojih korijena – obiteljske usmene predaje

Još dok sam bio dijete, zanimanje za obiteljsko stablo i korijene prezimena 
Pupačić u mene su utkali roditelji, djed i baka, a ponajviše pok. stric Mijo 
(1928. – 1986.) koji je živio u Zagrebu, a ljetne praznike sa svojom obitelji 
provodio s nama u Kostanju. Gotovo svakim njegovim dolaskom čuo bih 
obiteljsku rodoslovnu priču o našem prezimenu, Pupačićima na Slimenu, te 
kako su naši današnji susjedi i rođaci Jurjevići i Perići također nekada živjeli u 
zajedničkoj obitelji Pupačić. O tome postoji usmena predaja koja se prenosi iz 
generacije u generaciju: 

„U vrijeme kad su Turci odvodili mušku djecu za janjičare, jedna 
Pupačića baka obukla svog unuka jedinca u žensku haljinu i tako ga 
spasila od otmice. Taj se unuk poslije oženio i dobio tri sina po imenu 
Mate, Jure i Pere, po kojima su nadimke, a kasnije i prezimena dobili od 
Mate – Matešani, od Jure – Jurjevići i od Pere – Perići. Matešani ostaju 
na izvornom prezimenu Pupačić, a nadimkom Matešani i dan danas“.

Također, govoreći o Pupačićima koji su danas nastanjeni na Slimenu, 
postoji još jedna usmena predaja koja je mene osobno zaintrigirala poglavito 
nakon nesretne pogibelji obitelji pjesnika Josipa-Bepa Pupačića i tumačenja 
mojih starijih kako smo mi rođaci te da su pjesnikovi preci iz naše obitelji 
odselili na Slime, a nije mi nitko znao odgovoriti na pitanje tko je i kada otišao, 
već sam o tome slušao usmenu predaju koja glasi: 

„Pupačići iz Kostanja imali su u obitelji župnika po imenu don Luka 
koji je bio na svećeničkoj službi u Slimenu te je za svoga slugu imao 
sinovca koji se zaljubio i potom oženio, navodno dotaricom, te ostao 
živjeti na Slimenu, na imanju ženinom. Od njihova potomstva sin po 
imenu Jerko (Jeronim) vraća se ponovno u Kostanje, također, oženivši 
se Kostanjkom i ostade živjeti u Kostanju“.

Ove dvije predaje o korijenima Pupačića koje sam čuo od svojih predaka 
vrlo rado i ponosno sam prenosio i u kontaktima s „rođacima“ iz Slimena. 
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Put u istraživanje obiteljskog stabla – prvi susret Pupačića 28. 
srpnja 2001. 

Za jednog druženja u Slimenu dana 24. lipnja 2000. godine, kad se slavio 
dan njihova župnog patrona sv. Ivana u konobi rođaka Vicka Pupačića, gdje 
sam upoznao još jednog „rođaka“ prof. Marinka Pupačića i nakon po tko zna 
koji put razmijenjenih „usmenih predaja“ i dokazivanja tko je od kuda stigao, 
rodila se ideja da se okupimo svi živući Pupačići iz Slimena i Kostanja i kroz 
takav susret pokušamo odgonetnuti podrijetlo i korijene loze Pupačića.

Tako i bijaše, već nakon nekoliko dana došli smo do popisa svih osoba 
koje nose prezime Pupačić i adresa boravka izvađenih iz registra hrvatskih 
državljana. Na taj dan smo ustanovili da postoje ukupno 162 osobe koje nose 
naše prezime. Nakon dešifriranja (tko koga osobno poznaje) ustanovili smo 
da ne postoji više nitko tko nosi ovo prezime, a da nije vezan za Pupačiće iz 
Slimena ili iz Kostanja ili da nam nije poznat. Nakon toga, tijekom studenog 
2000. godine, poslali smo svima s popisa dopisnicu u kojoj smo, čestitajući 
nadolazeći Božić i Novu godinu, postavili i pitanje: „Biste li se odazvali 1. 
susretu Pupačića koji bi bio priređen u srpnju 2001. godine?“ te je samo trebalo 
zaokružiti odgovor „DA“ ili „NE“ i već markiranu dopisnicu ubaciti u poštanski 
sandučić. Nije trebalo dugo čekati na potvrdne odgovore i oduševljenje ostalih 
Pupačića na samu ideju o zajedničkom druženju.

Dakle, više nije bilo mjesta za uzmak, već početi pripremati najavljeni 
susret. Tako smo zakazali da će se susret održati 28. srpnja 2001. godine i s 
planom i programom druženja ponovno odaslali na već poznate adrese.

Prvom susretu koji je upriličen u Slimenu odazvalo se 138 Pupačića. U 
poslijepodnevnim satima održala se sv. misa za sve preminule Pupačiće te 
smo položili vijenac i cvijeće na grob pjesnikove obitelji. Uslijedio je obilazak 
zaseoka Pupačići (Matešani) u Slimenu, tj. rodne kuće i muzeja pjesnika 
Josipa Pupačića, a nakon toga nastavili smo druženje u konobi Tadići uz bogati 
jelovnik i glazbu uživo. 

A ja sam za tu prigodu odlučio svima ispričati priču o obitelji i našim 
korijenima pa sam se za pomoć javio dr. sc. don Slavku Kovačiću, ravnatelju 
Nadbiskupskog arhiva u Splitu, kojemu sam ispričao sve ovo do sada izrečeno 
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te ga zamolio za pomoć, a poglavito za neki podatak o don Luki koji je spomenut 
u usmenoj predaji o Pupačićima iz Slimena.

I don Slavko odmah reagira i donosi mi don Lukin Patrimonij pisan na 
glagoljici-bosančici i svesrdno mi ga prevede. Također, don Slavko mi reče da 
svećenici nisu popisivani s ostalim pučanstvom, već se o njima vodila posebna 
evidencija te mi dade i još nekoliko podataka o don Luki:

Don Luka Pupačić, sin Petrov 

• Župnik na Slimenu 1790. – 1800. godine. Nakon njega župnik don 
Tadić.

• Župnik u Kostanju, 1801. – 1806. godine. Zamjenjuje don Miju 
Pupačića.

• Umro 1806. godine.

U nastavku donosim preslik i prijevod Patrimonija sačinjenog pri don 
Lukinu zaređenju za svećenika 19. svibnja 1772. 

     

Slika 3. Preslik Patrimonija don Luke Pupačića iz 1772.
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U ime Isusa Amen

Godina njegova prisvetoga rođenja 1772 dan od miseca maja na 19 
učinjeno u selu Kostanja

a u provinciji poljičkoj u kući kurata dom Antona Tičinovića a prid 
svidocima zdol podpisanima

Na koje misto kipon prišli budući Petar otac i Marko stric i njegova braća 
Dujam Jura i Ivan Pupačići iz sela rečenoga slobodni od svoje vlastite volje i 
svakin boljim načinom kojim mogu po sebi šnjijovima bašćinikom za da bude 
primljen na svete redove kako naređuju zapovidi i naredba carkvena djak Luka 
Pupačić sin Petra Pupačića a sinovac Marka Pupačića a brat Dujma Jurja i 
Ivana Pupačić jesu dali i pustili i odredili kako sada ispušćaju i određuju i daju 
rečenomu djaku Luki u patrimonij i na ime patrimonija slideća pisana dobra tj. 

Parvo Jednu zemlju u Donji zabrdi i loze i voća tj. zemlje dan rali Ovoj 
su zemlji mejašnici od istoka komun seocki od zapada istoga Petra i Marka 
Pupačića od bure i od juga isti Petar i Marko Pupačići

Drugo Daje mu se jedna zemlja i loze u mistu zvanom Gornji zabrdi na 
kojoj ima dan rali Ovoj su zemlji mejašnici od istoka Tičinovići od zapada Ivan 
Piskalović od bure Ivan Ledinović od poludne Radovčići

Treće Daje mu se jedna zemlja i loze u mistu zvanom Kujaviće na kojoj ima 
dan rali

Ovoj su zemlji mejašnici od istoka put općeni od zapada Petra i Marka 
Pupačića od bure kuća bratima sv. Ivana od poludne Stipana Pupačića

Četvarto Daje mu se jedna zemlja i loze i voda u mistu zvanom pod Starin 
kućam na kojoj ima dva dneva rali Mejašnici od istoka Stipan Pupačić od 
zapada Jozip Pupačić od bure stine i stare kuće od poludne isti Petar i Marko 
Pupačići

Peto Daje mu se jedna zemlja i loze i voća u mistu zvanom Donja meja u 
njivi na kojoj ima dva rala i ovoj su zemlji mejašnici od istoka don Mijovijo 
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Pupačić od zapada don Mijovijo Pupačić od bure Petar i Marko Pupačić od 
poludneva carkve s. Mijovila

Šesto Daje mu se jedna zemlja i loze u mistu zvanu Krajna putina na kojoj 
ima dan rali

Ovoj su zemlji mejašnici od istoka Luka Bilić od zapada Stipan Pupačić od 
bure mejice Petra i Marka Pupačića od poludne put općeni

Sedmo Daje mu se u velikoj kući komora sva do vara tj do slimena i svu 
konobu od dna do vara  

Koja zemlja zgor imenovana i vinogradi i voća jesu vlastite i nikomur se od 
nji ne odgovara dohodak Koja rečena zemlja i vinogradi i voća jedno godišće 
za drugin mogu slobodno dati ploda brez svakoga arča groša trideset obilati 
na godičće i to od sami dohodak kako svidočiše zdušom njijovon dva cinca, koji 
jesu rečeni Jura Tičinović i Ivan Gojsalić rečeni Matijević iz istoga sela

I ovo neka rečeni djak Luka drži i uživa posiduje i prima plode rečeni dobara 
za života njegova kako stvar slobodnu svoju vlastitu a po smarti njegovoj imade 
se povratit u bašćinu i imanje rečeni Pupačić proseći poniznim načinom da ovo 
što ispušćamo bude prikazano komu se pristoji za uzrok rečeni 

Ja dom Anton Tičinović kurat od Kostanj

pisa kako čuh od usta zgor rečeni cinac i 

zgor imenovani Pupačić

Nakon ovoga podatka, nitko sretniji od mene, odlazim iz arhiva misleći da 
je to dovoljno za prezentirati rodbini, jer sam pronašao podatke o don Luki iz 
usmene predaje. Upravo taj dokument bio je okidač koji je u meni probudio 
želju za daljim istraživanjem. 
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Tako sam već sljedećeg jutra nazvao don Slavka koji mi dopušta uvid 
u stare matice rođenih, vjenčanih i umrlih za župe Kostanje i Slime te mi je 
bio pri ruci kod prijevoda s bosančice-glagoljice i talijanskog i odgovarao na 
nejasnoće s kojima bih se sretao. Dok sam ja prebirao matice, don Slavko je iz 
arhive izvlačio sve što bi mi moglo pomoći u sastavljanju obiteljskog stabla pa 
mi predoči najstariji popis kostanjskih obitelji iz 1725. godine (slika 4), koji je 
također pisan na glagoljici-bosančici i istog mi je pomogao prevesti. 

U Nadbiskupskom arhivu proveo sam sljedećih mjesec dana, a nakon toga 
istražio i sve matice novijeg datuma koje se nalaze u župskim uredima Kostanja 
i Slimena.

I tako je počelo slaganje mozaika obiteljskog stabla i odgovora na obje 
već iznesene usmene predaje. Sama spoznaja da nitko drugi ne nosi prezime 
Pupačić, a da nije vezan za kostanjske ili slimenske korijene kudikamo mi je 
olakšala pri sastavljanju obiteljskog stabla koje sam i napravio za Pupačiće na 
Slimenu i Kostanju, te Jurjeviće i Periće koji su proistekli iz naše obitelji.

Stoga u nastavku donosim i preslike raznih dokumenata koji nedvojbeno 
daju odgovore na pitanja s početka priče o Pupačićima. 

Pupačići kroz arhivsku građu

Najstariji sačuvani popis kostanjskih obitelji jest knjiga Stanje duša župe 
Kostanje iz 1725. pohranjena u Nadbiskupskom arhivu u Splitu, u kojem 
je popisano šest obitelji Pupačića (od broja 60 do 66) koje ukupno broje 42 
člana obitelji (slika 6), a u kojem nema obitelji s prezimenom Perić, Jurjević i 
Matešan. Također, uvidom u popis obitelji župe Slime iz 1799. godine, nema 
nitko upisan s prezimenom Pupačić.

Slijedi prijepis izvornika, tj. popisa kostanjskih obitelji iz 1725. godine, 
uz napomenu da u izvornom dokumentu za svako navedeno kućanstvo postoji 
i popis članova obitelji te njihova dob u vrijeme popisa, a za potrebe ovog 
istraživanja popisane su samo „glave“ kuće (slika 5). Izvorni popis pisan je 
bosančicom. 
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Slika 4. Korice knjige Stanje duša župe Kostanje iz 1725.

Slika 5. Prijepis nositelja kostanjskih obitelji iz popisa 1725.
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Slika 6. Šest obitelji Pupačić na popisu iz 1725. (od broja 60 do 65)

Prijevod i prijepis šest obitelji Pupačić iz izvornog popisa 1725. godine 
(slika 6):

(60) Kuća prva: - PUPAČIĆ IVAN, 60 godina (r. 1665.) 

• PUPAČIĆ MANDE, ž. IVANA, 57 godina (r. 1668.)

• PETAR, 24 godine (r. 1701.) (otac don Luke?)

• MATEJ, 21 godina (r. 1704.)

• MARKO, 19 godina (r. 1706.) (stric don Luke?)

• JURA, 16 godina (r. 1709.)
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• JELINA, 12 godina (r. 1713.)

• ANA, 9 godina (r. 1716.)

 (61) Kuća druga: - PUPAČIĆ MANDE, 50 godina (r. 1675.)

• LUKA, 20 godina (r. 1705.)

• KATE, 22 godine (r. 1703.)

• ANA, 34 godine (r. 1691.)

• JELINA, 10 godina (r. 1715.)

 (62) Kuća treća: - PUPAČIĆ IVAN, 33 godine (r. 1692.)

• PUPAČIĆ KLARA, 24 godine (r. 1701.)

• JURA, 16 godina (r. 1709.)

• STIPAN, 13 godina (r. 1712.)

• MARKO, 2 godine (r. 1723.)

 (63) Kuća četvrta: - PUPAČIĆ STIPAN, 40 godina (r. 1685.)

• PUPAČIĆ KATE, 30 godina (r. 1695.)

• MANDE, 13 godina (r. 1712.)

• ANA, 9 godina (r. 1716.)

• MARE, 7 godina (r. 1718.)

• ANTUN, 5 godina (r. 1720.)

• MIJOVIJO, 3 godine (r. 1722.) (svećenik?)

• IVAN, 2 mjeseca (r. 1725.)

• JELINA, 1 godina (r. 1724.)
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 (64) Kuća peta: - PUPAČIĆ JURA, 50 godina (r. 1675.)

• PUPAČIĆ ANA, 48 godina (r. 1677.)

• STIPAN, 22 godine (r. 1703.)

• MANDE, 19 godina (r. 1706.)

• PETAR, 18 godina (r. 1707.)

• MARE, 13 godina (r. 1712.)

• KATE, 2 godine (r. 1723.)

• MATIJ, 1 godina (r. 1724.)

 (65) Kuća šesta: - PUPAČIĆ MATIJ, 46 godina (r. 1679.)

• PUPAČIĆ MARE, 40 godina (r. 1685.)

• KATE, 20 godina (r. 1705.)

• JURA, 15 godina (r. 1710.)

• ANA, 13 godina (r. 1712.)

• STIPAN, 7 godina (r. 1718.)

• LUKA, 3 godine (r. 1722.)

Kroz raznu dokumentaciju koju sam istražio, vidljivo je da su iz kuće 60 i 
61 nastali Pupačići – Perići, iz kuće 62 i 63 Pupačići – Matešani, a iz kuće 64 i 
65 Pupačići – Jurjevići.

Jedan od starijih dokumenata u kojem se spominju Pupačići jest Popis 
crkvenih zemalja sačinjen 10. listopada 1682. godine, gdje se spominje da su 
Pupačići „ostavili“ navedenu zemlju crkvi sv. Mihovila. Donosim preslik i 
prijevod izvornika:
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Slika 7. Popis crkvenih zemalja iz 1682.

1682. MISECA OTOMBRA NA 10

OVO NEKA SE ZNA KUDA SU ZEMLE CARKVENE SVETOGA MIJOVILA 
I U KOSTANJAH

PRVA ZRMLA VIŠE CRKVE ZBURNE STRANE MEJAŠ OD ISTOKA PUT 
VELIKI A OD SVUDA MEJAŠI ZEMLA SLADOJEVIĆ

DRUGA ZEMLA ZA CRIKVOM OVU SU ZEMLU OSTAVILI 
MANDALINIĆI

TREĆA ZEMLA UZ OVU POSAĆENA VINOGRADOM OVU SU 
OSTAVILI PUPAČIĆI OVOJ SU ZEMLI MEJAŠI S JUŽNE STRANE ZEMLA 
TIČINOVIĆ A OD INUDA SVE MEJAŠI ZEMLA PUPAČIĆA
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ČETVRTA ZEMLA POD CRIKVON ŠTO SU OSTAVILI MANDALINIĆI 
OVOJ SU MEJAŠI SA SVE STRANE ZEMLA MANDALINIČ

PETA ZEMLA OD ISTOKA CRIKVE ŠTO JE OSTAVIO TIČINOVIĆ 
OVOJE ZEMLI MEJAŠ S JUŽNE STRANE ZEMLA MANDALINIĆ OD BURE 
PUT OD ZAPADA ZEMLA GOJSALIĆ

ŠESTA ZEMLA ŠTO JE OSTAVIO IVANIŠ MANDALINIĆ UZ OVU 
ZGORA IMENOVANU

SEDMA ZEMLA U BRATIŠĆINI ŠTO JE OSTAVIO JERONČIĆ SA SVE 
STRANE OKOJNE ZEMLA PUPAČIĆ

OSMA ZEMLA NA ŠEZDANU ŠTOJE OSTAVIO BUŠKAJINOVIĆ 
MEJAŠ OD ISTOKA VODA ŠEZDAN ZBURNE STRANE VELI PUT OD JUGA 
OSTRVICA OD ZAPADA ZEMLA BUŠKAJINOVIĆ

DEVETA NA BRATIŠĆINI OVU JE ZEMLU OSTAVILO SVE SELO OD 
ISTOKA MEJAŠ ZEMLA GOJSALIĆ OD ZAPADA OD BURE I OD JUGA 
ZEMLA JURIČEVIĆ

Slika 8. Stara župska crkva u Kostanju (izvor: privatna zbirka)
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Na ovoj slici uz crkvu s njezine sjeverne strane nalazi se zemlja Pupačića 
koja se spominje u Popisu crkvenih zemalja (…A OD INUDA SVE MEJAŠI 
ZEMLA PUPAČIĆA).

Od Pupačića Perići, Jurjevići i Matešani 

U novijoj matici Stanje duša župe Kostanje iz 1825. godine, dakle sto godina 
poslije najstarijeg popisa kostanjskih obitelji iz 1725., vidljiva je transformacija 
prezimena Pupačić, upravo kako je rečeno u usmenoj predaji, od Pere – Perići, 
od Jure – Jurjevići i od Mate – Matešani. Stoga donosim preslik iz matice za 
dvije obitelji Perić, četiri obitelji Jurjević i jednu obitelj Matešan. 

Perić reč. Pupačić (dvije obitelji): 

1. Dujam Perić pok. Jurja reč. Pupačić (r. 1794.)

2. Jure Perić pok. Marka reč. Pupačić (r. 1808.)

Slika 9. Preslik iz matice Stanje duša župe Kostanje 1825. (obitelji Perić reč. Pupačić)
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Jurjević reč. Pupačić (četiri obitelji)

1. Paval Jurjević p. Mije reč. Pupačić (r. 1801.)

2. Mate Jurjević p. Luke reč. Pupačić (r. 1796.)

3. Jure Jurjević p. Jure reč. Pupačić (r. 1797.)

4. Ivan Jurjević p. Lovre reč. Pupačić (r. 1797.)

Slika 10. Preslik iz matice Stanje duša župe Kostanje 1825.  
(obitelji Pavla i Mate Jurjevića reč. Pupačić)
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Slika 11. Preslik iz matice Stanje duša župe Kostanje 1825.  
(obitelji Jure i Ivana Jurjevića reč. Pupačić)
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1. Mihovil Matešan p. Ivana reč. Pupačić (r. 1798.)

Slika 12. Preslik iz matice Stanje duša župe Kostanje 1825., list 1 i 2 (zajednička 
obitelj Mihovila i Bartula Matešana reč. Pupačić)

U novoj matici Stanje duša župe Kostanje iz 1872. u popisu obitelji za 
Jurjeviće i Periće i dalje u zagradi stoji Pupačić, dok se obitelj Matešan vraća 
izvornom prezimenu Pupačić (slika 13), gdje je Mihovilov brat Bartul zapisan 
kao nositelj obitelji: Pupačić Bartul pok. Ivana, Matešan i ostaje na izvornom 
prezimenu Pupačić sve do danas, a nadimkom Matešan.
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Slika 13. Preslik iz matice Stanje duša župe Kostanje 1872.  
(obitelj Bartula Pupačića p. Ivana (Matešan))

Temeljna obitelj braće Mije i Bartula Pupačića (Matešana)

Roditelji: IVAN PUPAČIĆ p. Petra, otac
ž. LUCIJA UTROBIČIĆ, majka 
(Roditelji upisani kod vjenčanja sina Bartula 1837. godine u matici 

vjenčanih župe Kostanje (1829. – 1897.), „otac Ivan, majka Lucija Utrobičić 
sa Slimena“.)

- MIJO PUPAČIĆ, sin, rođen 18. 8. 1798., umro 19. 8. 1874. (76 god.) 
Rođen u Kostanju, nastanjen u Slimenu. Umro od pada.
Oženio KATU MANDALINIĆ (LANDEČIĆ), rođ. 1. 12. 1800.
Vjenčani u Kostanju, 20. 11. 1823. godine.
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S obitelji između 1838. i 1840. godine nastanjuje se u Slimenu na imanju 
majke Lucije Utrobičić.

- BARTUL PUPAČIĆ, sin, rođen 21. 8. 1816., umro 16. 10. 1900. (84 god.)
Oženio IVANICU BANOVIĆ, rođenu 4. 4. 1816., umrlu 1898. 
Vjenčani 12. 2. 1837. godine. Kumovi Mijo Pupačić i Tadija Tičinović.
Bartul s obitelji ostaje na očevu imanju – djedovini u Kostanju. 

- KATE PUPAČIĆ, kćer, rođena 1. 11. 1800., umrla 29. 8. 1850. (50 god.) 
26. 12. 1831. godine udaje se za PETRA BANOVIĆA, sina Marka i 
Ivanice Sladojević. Kumovi don Lovre Banović i Jure Banović.

- ANA PUPAČIĆ, kćer, rođena 6. 9. 1802. 
1829. udaje se za JURU GOJSALIĆ, sina Mije i Jele.
Kumovi don Lovre Banović i Dujam Perić. 

- ANTONIO PUPAČIĆ, sin, rođen 1807., umro 13. 3. 1817., u 10. godini života.

Poljički korijeni Pupačića u Slimenu – dioba braće Mihovila (Mije) i 
Bartula 1838. – 1840.

Tragom usmene predaje i uvidom u matice rođenih, vjenčanih i umrlih 
te uvidom u maticu Stanje duša župe Slime iz 1799. godine, nema zapisa o 
prezimenu Pupačić. 

Prvi upisani Pupačić u maticu rođenih župe Slime 1839. godine jest 
Jeronim - Jerko Pupačić, šesti sin Mije Pupačića, koji se potom ženidbom iz 
obitelji Matijević – Kelan nastanjuje u Kostanju. 

Mijo Pupačić pok. Ivana rođen 1798. sa svojom obitelji, ženom Katom 
rođ. Mandalinić – Landečić i pet sinova rođenih u Kostanju: Ivanom, 
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Stipanom, Grgom - Josipom, Antom i Mihovilom između 1838. – 1840. seli 
se na majčino imanje Lucije Utrobičić u Slimenu, kako je i zapisano u matici: 
„razdiljen od brata i pribiva na Slimenu“, a njegov „brat Bartul rođen 1816. i 
žena mu Ivanica rođ. Banović ostadoše na didovini u Kostanjama sa sinovima 
Petrom, Ivanom, Matom, Mijom, Antonom i Stipanom, te kćerima Lucijom 
i Petrušom“. 

Dakle Bartul je moj šukundida, a mi smo ovdje njegovi potomci na didovini, 
na korijenima loze Pupačića od iskona do danas.

Prvi dokaz za sve do sada izrečeno je ovaj preslik kupoprodajnog ugovora 
iz 1896. godine gdje sinovi pok. Mije: Ivan, Stipe, Jozo, Ante i Jerko pok. 
Mije iz Slimena, svojim stričevima Petru, Mati, Mihi i Stipanu Pupačiću iz 
Kostanja prodaju ostatak zemlje i kuće koje su naslijedili iza smrti pok. oca 
Mije Pupačića (slika 14).

Slika 14. Preslik kupoprodajnog ugovora iz 1896.
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I kao drugi dokaz prilažem dokument iz 1889. u kojem Jerko Pupačić (otac 
Ivana - Gange i Marina - Luje) iz 1889. godine, nakon povratka u Kostanje, 
traži ponovno primanje u bratovštinu sv. Ivana (kojoj moja obitelj pripada i 
danas), gdje sebe piše kao Jerko Matešan pok. Mije sa Slimena, iako se danas 
pišu kao Pupačići, kako na Slimenu tako i u Kostanju. 

Slika 15. Ponovni prijem u bratime sv. Ivana Jerka Pupačića (Matešana) pok. Mije 
1889.

Kao što je rečeno u usmenoj predaji, tako se i potvrdilo kroz prikupljenu 
dokumentaciju o obitelji Pupačić na Slimenu: 

• Don Luka ima braću Dujma, Juru i Ivana, a otac mu se zvao Petar (vidi 
don Lukin patrimonij iz 1772., slika 3) pa postoji vjerojatnost da je don 



VINJETA ZA ZAVIČAJ

123

Lukin brat Ivan oženio Luciju Utrobičić, ili sinovac, kako kaže usmena 
predaja. 

• Nedvojbeno je da su braća Mijo i Bartul Matešan reč. Pupačić, od oca 
pokojnoga Ivana Pupačića p. Petra i majke Lucije Utrobičić, živjeli 
u zajedničkoj obitelji Matešan, rečeni Pupačić, u Kostanju sve do 
1840. godine (vidi preslik dokumenta Stanje duša župe Kostanje 1825. 
godine, slika 12).

• Iz navedenog dokumenta, vidljivo je u napomeni da je Mijo „razdiljen 
od brata i pribiva na Slimenu“, također kao i za njegove sinove Ivana 
(rođ. 1824.), Stipana (rođ. 1827.), Grgu - Josipa (rođ. 1831.), Antu (rođ. 
1834.) i Mihovila (rođ. 1836.), piše „pribiva na Slimenu“ i koji se vode 
u maticama rođenih župe Kostanje iz 1825. (slika 12), dok šesti sin 
Jeronim (rođ. 1839.), nije popisan u obitelji Matešan reč. Pupačić u 
Kostanju, već je upisan kao prvi rođeni Pupačić u Slimenu, i to u knjizi 
rođenih župe Slime 1818. – 1940. (Podaci iz starih matica rođenih, 
vjenčanih i umrlih župa Kostanje i Slime). 

• Iz gore navedenog daje se zaključiti da je obitelj Mije Pupačića 
(Matešana), sina pok. Ivana i majke Lucije Utrobičić, prva nastanjena 
obitelj Pupačić na Slimenu, negdje oko 1838. – 1840. godine.

• Mijo je vjenčani kum bratu Bartulu 1837. godine i tada je za mjesto 
boravka imao Kostanje, a 1839. godine Mihovilov šesti sin Jeronim – 
Jerko je prvi upisani Pupačić u maticama rođenih u župi Slime.

• Daljnjim istraživanjem obitelji Mije Pupačića nakon doseljenja na 
Slime, utvrđeno je da su četiri sina stvorili svoje obitelji i ostali živjeti 
u Slimenu, i to: Ivan (rođ. 1824.), Stipan (rođ. 1827.), Grgo - Josip 
(rođ. 1831.) i pjesnikov djed Ante (rođ. 1834.), dok je najmlađi sin 
Jeronim – Jerko (rođ. 1839.) ženidbom iz obitelji Matijević-Kelan 
odselio u Kostanje na ženino imanje, a sin Mihovil (rođ. 1836.) također 
ženidbom iz obitelji Milavić odselio u Seoca (župa Kostanje) te nije 
imao potomstva.
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Ako je i postojala sumnja u poljičke korijene pjesnika Josipa - Bepa 
Pupačića, mislim da je ovom pričom i odgonetnuta, kao i sumnja kod pojedinih 
Pupačića iz Slimena gdje su korijeni Pupačića loze.

Obitelj pjesnika Josipa – Bepa Pupačića

• Pradjed Mijo Pupačić, ž. Kata rođena Mandalinić – Landečić i njihova 
djeca:

• Ivan (rođ. 1824.), Stipan (rođ. 1827.), Grgo – Josip (rođ. 1831.), Ante 
(rođ. 1834.), Mihovil (rođ. 1836.) i Jeronim – Jerko (rođ. 1839.).

• Djed Ante rođ. 1834. i njegova žena, Josipova baka Marija rođ. 
Utrobičić te njihova djeca Ivan i Marin.

• Roditelji, otac Ivan i majka Iva rođ. Perić iz Kostanja, izrodili 
su četrnaestero djece, a desetero ih je doživjelo mladost: Iva, Ante, 
Miroslav Srećko, Matko, Ivan, Jaka, Frane, Anđelka, Vicko i najmlađi 
Josip – Bepo.

Josip - Bepo Pupačić, rođen u Slimenu kraj Omiša 19. rujna 1928., a 
poginuo u zrakoplovnoj nesreći na Krku 23. svibnja 1971., bio je hrvatski 
književnik, književni kritičar i povjesničar književnosti. U toj tragičnoj nesreći 
poginule su i njegova supruga Benka i kći Rašeljka.

Osnovnu školu polazio je u rodnome mjestu, gimnaziju u Splitu, a 
diplomirao je na Filozofskome fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Bio je 
urednik kultnoga časopisa Krugovi i časopisa Književnik. Od 1959. godine 
asistent je pri Katedri za stariju hrvatsku književnost Filozofskoga fakulteta, 
a u Lyonu i Londonu  je radio kao lektor i profesor hrvatskoga jezika. Spada 
među najcjenjenije suvremene hrvatske pjesnike, a osobito je zapamćen po 
antologijskim pjesmama More (po mnogima jednoj od najljepših pjesama u 
povijesti hrvatske književnosti) i Tri moja brata, pjesmi začudne ljepote u kojoj 
se iznimnom izražajnošću suočava s tragičnom smrti trojice braće; obje ove 
pjesme objavio je 1954. 44

44 Notica o pjesniku Josipu Pupačiću – izvor: Wikipedia (pristup: studeni 2021.)
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Nekoliko mjeseci prije tragične nesreće Josip Pupačić napisao je pjesmu 
Moj križ svejedno gori, za koju njegovi poštovatelji tvrde da je svojevrsna 
lirska slutnja skorašnje smrti.

Evo me, moj svijete, na raskršću 
I tvome i mome. 
Oprostimo se. – Ti plačeš. 
Moj križ svejedno gori. 
Udaljuješ se; bez pozdrava, 
bez riječi, bez Boga. 
I odlazim prema istoj nepoznatoj 
zvijezdi…

Slika 16. Iz obiteljskog (muzejskog) albuma. Foto: Tom Dubravec/Cropix

I gledam more gdje se k meni penje

i slušam more dobrojutro veli
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i ono sluša mene i ja mu šapćem

o dobrojutro more kažem tiho

pa opet tiše ponovim mu pozdrav...

...a more sluša sluša pa se smije

pa šuti pa se smije pa se penje

i gledam more i gledam more zlato

i gledam more gdje se k meni penje

i dobrojutro kažem more zlato

i dobrojutro more more kaže

i zagrli me more oko vrata

i more i ja i ja s morem zlatom

sjedimo skupa na žalu vrh brijega

i smijemo se smijemo se moru

(Josip Pupačić: More)
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Slika 17. Dokumentacija iz obiteljskog (muzejskog) albuma. Foto: Tom Dubravec/Cropix

Izvori
Uvod „Pupačići kao dio poljičkog plemstva didići“ – korišteni podatci iz 

lista „Poljica“, list poljičkog dekanata, br.12/87, autora Marka Mišerde, pod 
naslovom Tragovima poljičke prošlosti.

„Obiteljske usmene predaje“ – izvor: moji preci (djed, baka, roditelji, 
stričevi i dr.).

Popisi obitelji i drugi dokumenti, izvori: Nadbiskupski arhiv Split, župski 
arhivi iz matica rođenih, vjenčanih i umrlih župa Kostanje i Slime, obiteljski 
dokumenti.

Prijevodi s bosančice – dr. sc. don Slavko Kovačić (ravnatelj Nadbiskupskog 
arhiva u Splitu).

Notica o pjesniku Josipu Pupačiću – izvor: Wikipedia.
Fotografija iz muzeja (rodne kuće) Josipa Pupačića – Tom Dubravec/

Cropix.
Fotografija župske crkva Kostanje – izvor: obiteljski album.
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PUPAČIĆI FROM THE EARLIEST DAYS TO THE 
PRESENT

Pupačići – as Members of the Poljica Nobility

Called Didići

Summary

&e paper presents a historical overview of the Pupačić family, more precisely, the 
family tree from which Josip Pupačić originated. In the context of the above-mentioned, 
the author of the paper, referring to various sources, portrayed Pupačići as members of 
the Poljica nobility called didići, who settled permanently on their inherited and ina-
lienable land – a nobility whose tribal land was called didovina. &e contribution of the 
paper is also re'ected in author’s personal records of etymology-related text.

Keywords: family tree, Pupačići, Slime, Kostanje


